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Remarks (as prepared) by
U.S. Ambassador Ted Osius
Provincial Competitiveness Index (PCI) 2014 Launch
Thursday, April 16, 2015
Melia Hotel, Hanoi

Mr. Vu Tien Loc, Chairman of the Vietham Chamber of Commerce and Industry,
Central and Provincial Government Leaders,

Business men and women,

Development Partners,

Friends,

Xin chao tat ca quy vi.

Toi rat vui dwoe cd mat tai ddy hém nay cling quy vi dé& chang ta danh dau mot
méc quan trong trong qua trinh danh gia nang lwc canh tranh cap tinh cta Viét
Nam. Chdng dw&ng muwdi nam PCI quéa la mét thanh twu rat 4n twong. Tai tin
rang trong thoi gian téi sé cé nhiéu két qua niva.

As the United States and Vietnam celebrate 20 years of normalized relations, it is
signature events like today’s launch of the 10th Provincial Competitiveness Index
that highlight how much our relationship has grown and how far it can continue,
given shared vision.

The long running partnership between the U.S. Agency for International
Development and the Vietham Chamber of Commerce and Industry is an
excellent example of how our economic cooperation has strengthened and
deepened our bilateral relationship.

| know a tremendous amount of time and energy goes into compiling this
invaluable resource. Thank you to the research teams who have worked so hard
and, most importantly, thank you to the domestic and foreign businesses that
provided the input for the PCI survey.

The PCIl is a key policy tool because it amplifies the voice of entrepreneurs, the
domestic private sector and foreign invested firms. It was developed to help
create a more competitive and transparent business environment. Over these
last ten years, the PCI has played a widely recognized role in advancing
economic governance in Vietnam, during a time when improvements in
governance have been critical to Vietham’s ability to take full advantage of trade
agreements like the U.S.-Vietnam bilateral trade agreement and the WTO.

And the PCI remains as relevant today as ever. The Government’s renewed
Resolution 19 on enhancing competitiveness, signed by the Prime Minister just a
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few weeks ago, serves as a clear sign of its utility. This document emphasizes
the importance of making measurable progress on the very issues the PCI
evaluates. In addition, VCCI uses tools like the PCI to monitor the effectiveness
of such reform efforts.

In this spirit, VCCI and USAID, through a new trader satisfaction survey, are how
working to bring the same transparency and private sector feedback that have
made the PCI such a powerful tool to the customs reforms that Resolution 19 has
prioritized.

This, along with other similar cooperation efforts, will help prepare Vietham to
fully realize the potential of the many new trade agreements in which Vietnam
participates, particularly the Trans-Pacific Partnership (TPP) and the global
Trade Facilitation Agreement. The United States is committed to promoting
economic growth that is sustainable and shared and is a ready, willing and able
partner for Vietham as it moves along this path.

| will leave it to Dr. Loc and his PCI team to share with you their many interesting
findings from this year’s survey. | would just like to highlight how encouraging |
found the survey findings on renewed optimism about future investment, along
with a widespread positive outlook, shared by both domestic and foreign
companies, on the potential of the TPP to spur new investment and growth.

As | often say, nothing is impossible.

Once again, thank you for attending today’s launch and for everyone’s
contributions to the 2014 PCI. | am confident that VCCI and the PCI will continue
to play a leading role in promoting a better business environment in Vietham in
the years ahead. VCCI’s leadership role will ensure the sustainability of this
Important survey into the future.

T6i mong c6 dip dwoc téi thdm nhiéu tinh thanh cda quy vi trong nhiém ky DPai sw
cla toi tai Viét Nam va trwce tiép noi chuyén véi quy vi vé nhirng no lwc cua quy vi
nham dau tw va tao ra céng an viéc lam maéi cho lwc lwong dan sb tré va dang
tang Ién cua Viét Nam trong 20 nam t&i.

Xin cam on!



